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Commentaires généraux


La Colombie estime qu’il est important de prendre en compte que la disponibilité de ressources  énergétiques des États membres de l’OEA doit se focaliser sur des sources sûres et que leur exploitation se fasse en fonction de la durabilité de l’environnement. 


 Ce concept est renforcé par des facteurs tels que la mise en œuvre d’instruments comme le Mécanisme de développement propre (MDP) prévu par le Protocole de Kyoto, objectif à court et moyen termes pour notre pays. .


La Colombie est d’accord avec l’éventualité de la convocation d’une conférence interaméricaine spécialisée en vue d’un échange de données d’expériences fructueuses et il est suggéré que soit inscrit à l’ordre du jour de cette conférence une question spécifique concernant la mise en œuvre - gestion de projets MDP dans les pays membres de l’OEA. 

Préambule

Commentaires spécifiques

Paragraphe 3 


Il est suggéré de remplacer le membre de phrase « rationnels sur le plan environnemental » par «sains sur le plan de l’environnement». 

Paragraphe 4


Il est suggéré d’inclure la rédaction suivante «CONSCIENTS que le développement économique et la conservation de l’environnement sont complémentaires, constituent la pierre angulaire du développement durable et font partie des objectifs essentiels…....»
Paragraphe 9


Il est suggéré d’inclure la rédaction suivante en vue d’éclaircir davantage la lecture du paragraphe «PRENANT EN COMPTE les politiques et les programmes nationaux qui encouragent les États membres dans le but de stimuler.……..»

Dispositif de la Déclaration

Commentaires généraux


La rédaction du texte n’est pas claire en ce qui a trait à la référence aux services énergétiques  modernes, plus efficients et plus durables. Il serait utile de préciser les caractéristiques de ce type de services.  La Délégation de la Colombie suggère donc de classer par catégorie  quelques-uns d’entre eux, en utilisant l’expression «au nombre desquels figurent».

Commentaires spécifiques

Paragraphe 11


La rédaction ci-après est suggérée: « Reconnaître l’importance fondamentale que revêt pour le développement des États membres la disponibilité de ressources énergétiques sûres, fiables , soucieuses de l’environnement et rentables qui permettent la croissance économique tout en protégeant l’environnement. »   


En relation avec le mot «fiables», la Colombie estime qu’il et nécessaire que soit expliqué son sens et que l'on détermine s'il s'agit de ressources sûres, ou s'il s'agit de ressources  abondantes ou plus largement accessibles. 

Paragraphe 13


Il est suggéré de supprimer "l'énergie nucléaire" et d’inclure les produits biocombustibles.  La rédaction ci-après est suggérée: «  Souligner que la durabilité à long terme de l’approvisionnement en énergie dans les États membres dépend du développement efficient, de l’exploitation et de l’utilisation de ressources naturelles pour leur conversion à des applications énergétiques modernes; ces ressources comprennent notamment le pétrole et ses dérivés, le gaz naturel, l’énergie nucléaire et les ressources énergétiques renouvelables, telles que l’énergie hydrique, géothermique, éolienne, marémotrice, solaire et de la biomasse, y compris les produits biocombustibles."

La Colombie estime que la référence  aux applications énergétiques modernes peut être considérée comme une contradiction, puisqu’elle inclut deux sources énergétiques différentes à l'origine, les sources énergétiques non renouvelables et les sources énergétiques renouvelables dans des conditions différentes de durabilité; par conséquent, les applications énergétique modernes  comme l’indique le texte, devraient être exprimées de manière explicites comme les conditions de durabilité des ressources, d’un côté, pour ne pas épuiser la réserve de ressources non renouvelables, et de l'autre, pour ne pas épuiser la base des ressources renouvelables.

De même, on doit tenir compte du fait que les combustibles fossiles dominent l’offre énergétique et bien que la part d’énergies renouvelables aient augmenté dans la masse globale de ressources énergétiques, cette participation est encore minime et c’est pourquoi il faut des politiques et des stratégies favorisant un élargissement de cette participation.  

Paragraphe 14

La suggestion relative au paragraphe 11 s’applique aussi ici, à savoir changer le mot «fiables» en vue d’éclaircir son sens pour établir s'il s’agit de ressources sûres ou de ressources largement accessibles.  Le mot «fiable» est utilisé dans un contexte de confiance, et sur le plan énergétique, a un sens assez plus large. 
Paragraphe 15

La rédaction ci-après est suggérée: «Mettre en relief la relation entre l’énergie et les objectifs du Millénaire pour le développement, étant donné en prenant en compte les liens évidents entre la réduction de la pauvreté et l’accès à l’énergie, ce qui s’applique également aux objectifs relatifs à la santé, à l’éducation et à la parité hommes-femmes.
Paragraphe 16


Il est suggéré de remplacer le mot "decisivamente» par «decididamente». (Cette modification ne s’applique pas à la version française – Note du traducteur)
Paragraphe 17

Souligner qu’il est nécessaire d’accroître et de diversifier les ressources énergétiques; d’encourager le un recours accru de d’accroître l’utilisation de technologies énergétiques renouvelables; d’accroître l’utilisation de technologies et de systèmes d’énergie électrique et de transport efficients; d’harmoniser la réglementation relative aux systèmes énergétiques et d’encourager l’investissement dans le secteur de l’énergie et d’établir des mécanismes de financement novateurs. 

Paragraphe 18


La rédaction ci-après est suggérée: «Reconnaître qu’il est nécessaire de renforcer l’appui économique et technique aux échelles régionale et internationale dans le secteur de l’énergie». 
Paragraphe 23

La rédaction ci-après est suggérée: «Reconnaître l’urgente nécessité de prendre des mesures, principalement dans les domaines du transport et de l’industrie, en faveur de l’utilisation de technologies plus performantes et de combustibles plus efficients et moins polluants». 

Paragraphe 24

La rédaction suivante est suggérée: «Convoquer les gouvernements et le secteur privé en vue de stimuler l’appui financier, le transfert de technologies, le développement des capacités, et la diffusion de technologies écologiquement durables.
Paragraphe 26

La rédaction suivante est suggérée: «Demander au Secrétariat général de mettre en place des programmes de formation et de perfectionnement à l’intention d’acteurs clés, publics et privés, du secteur de l’énergie, et d’encourager en outre le dialogue et les rencontres entre ces deux groupes sur le plan régional.»

Paragraphe 27


En relation avec la tenue d'une conférence interaméricaine spécialisée ou d’une réunion sur la question en 2007 en vue d’échanger des données d’expérience fructueuses, la Colombie suggère que cette conférence inclut comme sujet spécifique la mise en oeuvre - gestion de projets dans les pays membres e l'OEA, dans le but d’atténuer l’impact des changements climatiques. 
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